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ШЛЯХИ ПІДВИЩЕННЯ МОТИВАЦІЇ ДО ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ У АГРАРНО-
ТЕХНІЧНИХ ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

У статті розглянуто важливість вивчення іноземних мов при підготовці майбутніх фахівців для 
агропромислового виробництва. Проаналізовано результати досліджень шляхів підвищення мотивації до 
вивчення іноземних мов у аграрно-технічних закладах вищої освіти. Розкрито проблеми мотивації 
навчальної діяльності в немовних закладах вищої освіти. Подано філософське визначення понять 
«мотивація» й «мотив», визначено їхні види та напрями. Обґрунтовано роль основних мотивів і шляхів 
їхнього підвищення та розкриття педагогічних умов, що сприяють успішному вивченню іноземних мов у 
аграрно-технічних закладах вищої освіти. Запропоновано до використання технології для формування та 
покращення мотивів при вивченні іноземних мов за професійним спрямуванням. 

Ключові слова: здобувачі вищої освіти, іноземні мови, майбутні фахівці, аграрні інженери, 
мотивація, професійна підготовка. 
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WAYS OF INCREASING MOTIVATION TO STUDY FOREIGN LANGUAGES AT 
AGRICULTURAL AND TECHNICAL INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION 

The article is devoted to the problem of ways of increasing the motivation to study foreign languages by 
applicants for higher education. The need for studying foreign languages by students of higher education institutions 
has significantly increased since Ukraine entered the visa-free regime. Due to the expansion of professional contacts, 
free exchange of information, dissemination of educational-methodological and scientific literature published 
abroad, it becomes possible mutual enrichment the information of specialists from around the world, diverse 
communication at the international level. A large number of scientific works are devoted to the study of foreign 
languages by applicants for higher education, but the problem of mastering them remains quite relevant today. The 
purpose of this article is to determine the role of the main motives and ways to improve them and the disclosure of 
pedagogical conditions that contribute to the successful study of foreign languages in agricultural and technical 
institutions of higher education. In practice, various approaches to solving the problem of studying foreign languages 
in non-verbal institutions of higher education are considered. This is especially concerns to specialists in agro-
engineering specialties, as the agricultural sector of the economy is filled with a large number of energy products, 
tractors and agricultural machinery of foreign production, there is a need to increase quality, highly qualified 
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specialists with knowledge of foreign languages. However, as experience shows, the main argument in the study of 
foreign languages by future specialists is the motivation of the applicants for higher education. 

Motivation is a factor of studying success in general and studying a foreign language in particular. It is the 
trigger of any activity, be it work, communication or cognition. The motive should be presented both at the beginning 
of the lesson and in the creation of a system of motives for each of its stages. The teaching of a foreign language as a 
discipline is particularly low quality, which requires practical use due to the lack of a foreign language environment. 
The article considers the importance of studying foreign languages in the training of future specialists for agro-
industrial production. The results of research on ways to increase motivation to study foreign languages in 
agricultural and technical institutions of higher education are analyzed. Problems of motivation of educational 
activity in non-verbal institutions of higher education are revealed. This philosophical definition of the concepts of 
"motivation" and "motive", defined their types and directions. The role of the main motives and ways to improve 
them and reveal the pedagogical conditions that contribute to the successful study of foreign languages in 
agricultural and technical institutions of higher education is determined. Advanced technologies for the formation 
and improvement of motives in the study of foreign languages in a professional field are suggested for use. 

Keywords: applicants for higher education, foreign languages, future specialists, agricultural engineers, 
motivation, professional training. 

 
У зв’язку з інтенсивністю міжнародної співпраці сучасний стан вищої освіти висуває нові вимоги 

до професійної підготовки майбутніх фахівців та їхніх особистісних якостей, серед яких змістовні 
професійні знання та вміння, здатність до гнучкого їх застосування, ініціативність, 
комунікабельність, творча активність, готовність до безперервного саморозвитку. Особливо це 
стосується майбутніх інженерних фахівців агропромислового комплексу. Більше двадцяти фірм-
лідерів в Україні мають у своєму розпорядженні земельні ділянки загальною площею від 80 до понад 
500 тисяч гектарів. Усі землі, що належать великим фірмам, в основному обробляють імпортною 
технікою. Найвідоміші в світі групи компаній Vitagro, Signet, Capello, компанія Конкорд та ін. 
постачають повний спектр сільськогосподарської техніки CLAAS, QUASAR, HELIANTHUS, а також 
тракторів і комбайнів інших відомих Європейських виробників, серед яких AMAZONE, LEMKEN, 
BEDNAR, FLIEGL, AGRIFAC. Крім того, значна частина насіння сільськогосподарських культур, 
мінеральних добрив та засобів захисту рослин також імпортують у нашу країну. 

Тому конкурентоспроможність майбутніх фахівців, аграрних інженерів, визначається не лише 
їхньою високою кваліфікацією у професійній сфері, а й готовністю вирішувати професійні завдання 
в умовах іншомовної комунікації. 

Ураховуючи те, що сучасний аграрний сектор економіки наповнений великою кількістю 
енергетичних засобів, тракторів та сільськогосподарських машин іноземного виробництва, виникає 
потреба у збільшенні висококваліфікованих фахівців зі знанням іноземної мови, а також з’являється 
необхідність підвищення якості навченості їх іноземними мовами таким чином, щоб рівень 
володіння ними був достатнім для здійснення професійної діяльності. У сучасних умовах аграрним 
інженерам у ході професійної діяльності необхідно отримувати відомості шляхом використання 
різних документів промислового, комерційного, економічного, фінансового, рекламного характеру 
та інших матеріалів переважно зі статей періодичного друку, публікацій в Internet, спеціальних 
журналів, інструктивних матеріалів, методичних розробок та інформаційних листів. Майбутні 
фахівці мають апробувати себе як учасник ділового спілкування, вести перемовини з організаторами 
та учасниками виставок, бути учасниками конференцій, симпозіумів, презентацій, уміти грамотно 
вести листування з партнерами, оформляти різні види ділової документації. Пріоритетною метою 
вивчення іноземних мов майбутніми фахівцями технічних закладів вищої освіти є підготовка їх до 
спілкування із зарубіжними партнерами, розвиток професійного та особистісного потенціалу на 
основі сформованих комунікативних здібностей. 

Від недавна, завдяки розширенню професійних контактів, вільному обміну інформацією, 
поширенню навчально-методичної та наукової літератури, що видається за кордоном, стає 
можливим узаємне збагачення інформацією фахівців різних країн світу, різнобічне спілкування на 
міжнародному рівні. Знання іноземних мов дає змогу встановлювати освітні, культурні та 
професійні контакти. 

Насправді, потреба щодо вивчення іноземних мов здобувачами закладів вищої освіти значно 
зросла після вступу України в безвізовий режим, оскільки для майбутніх фахівців соціально-
економічні й культурні зміни в країні визначили нові завдання. Появилась зацікавленість в 
отриманні знань з іноземних мов у зв’язку з перспективою навчання за кордоном, можливістю 
навчатись або проходити стажування в іншій країні, працювати з Internet джерелами, знаходити 
необхідну інформацію в іншомовних джерелах, брати участь у наукових конференціях та ін. Завдяки 
цій ситуації виникає поштовх для майбутніх фахівців для чіткого усвідомлення необхідності 
оволодіння іноземними мовами як одним із основних мотивів, відчути внутрішню потребу в 
навчанні. 

Проблемі вивчення іноземних мов здобувачами вищої освіти присвячено досить велику 
кількість наукових праць. Зокрема, Г. Зеленін вивчав актуальність іншомовної підготовки майбутніх 
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інженерів-педагогів в закладах вищої освіти України, М. Горюнова і М. Желуденко досліджували 
проблему формування професійної компетентності засобами іноземної мови за фахом, В. Клочко і 
М. Прадівлянний вивчали проблему формування професійно спрямованої іншомовної 
компетентності фахівців технічних та економічних спеціальностей, дослідження Р. Горбатюка і 
Н. Білан присвячені формуванню іншомовної компетентності майбутніх інженерів-енергетиків. 
С. Козак вивчав проблему формування іншомовної комунікативної компетенції майбутніх фахівців 
морського флоту. Н. Мельник досліджував особливості іншомовної підготовки майбутніх фахівців 
авіаційної галузі. Дослідження Ю. Щербини спрямовані на розвиток іншомовної компетентності 
студентів-аграріїв. Також цікавим є дослідження Ю. Ніколаєнка, присвячене підготовці майбутніх 
фахівців аграрних спеціальностей до професійного спілкування в іншомовному середовищі. 

Проблеми мотивації навчальної діяльності достатньо широко висвітлюються у вітчизняних та 
зарубіжних дослідженнях. 

Питанням шляхів підвищення мотивації навчальної діяльності здобувачів вищої освіти 
присвячені роботи науковців: О. Гринчишина, Н. Дерунової, Л. Довгань, І. Зимньої, Л. Каткової, Н. 
Кузовлевої, Г. Китайгородської, О. Малинки, І. Московської, Н. Симонової, О. Яцишина та ін.  

Як показує досвід, основним аргументом у вивченні іноземних мов майбутніми фахівцями є 
мотивація самих здобувачів вищої освіти. 

Мотивація визначається як сукупність факторів, що підтримують і спрямовують, тобто 
визначають поведінку, як сукупність мотивів, спонукання, процес психічної регуляції конкретної 
діяльності, процес дії мотиву і як механізм, що визначає виникнення, спрямованість і способи 
здійснення конкретних форм діяльності, як єдину систему процесів, що відповідають за спонукання 
і діяльність [2]. 

Усі із вище перерахованих визначень мотивації умовно можна поділити на два напрями. 
Представники першого напряму розглядають мотивацію як сукупність спонукань, що викликають 
активність людини, тобто систему факторів, детермінуючих поведінку (сюди входять: потреби, 
мотиви, цілі, наміри прагнення тощо); другого – як процес формування мотивів, характеристику 
процесу, який стимулює та підтримує поведінкову активність на певному рівні [1]. 

Розрізняють зовнішню та декілька видів внутрішньої мотивації. Зовнішня мотивація, як 
правило, націлює на досягнення кінцевого результату. Внутрішня – має сильний стимулюючий 
вплив на процес вивчення необхідного матеріалу [3, c.4]. А для цього необхідно будувати процес 
вивчення іноземної мови таким чином, щоб ті, хто вивчає мову, на кожному етапі відчували 
просування до бажаної цілі. Крім широко відомих зовнішньої та внутрішньої видів мотивації, в 
зарубіжній психології розрізняють глобальну, ситуаційну та інструментальну мотивації [5, c.14]. 

Як стверджують психологи, мотивація – це результат внутрішніх прагнень людини, її інтересів 
і, власне, усвідомлення необхідності вивчати предмет.  

На думку Р.А. Готліба, «мотивація – це така рушійна сила, яка спонукає людину до успішного 
вивчення іноземної мови. Однак занадто високий рівень мотивації викликає небажані (негативні) 
емоції і сприяє поганій успішності з цього предмету. Необхідно знайти ту золоту середину, щоб 
вивчення іноземної мови викликало величезне бажання вчити мову, радість і задоволення від 
навчання, задоволеність результатами своєї праці» [4]. 

Загальний аналіз наукових досліджень є підтвердженням того, що всі види мотивації необхідні 
при вивченні іноземної мови. Під мотиваційною сферою розуміємо сукупність стійких мотивів, що 
підпорядковані певній ієрархії й виражають спрямованість особистості. 

Мотив – це складне інтегральне психологічне утворення, кінцевою метою якого є формування 
навчально-пізнавальної активності здобувачів вищої освіти та спонукання їх до досягнення 
поставленої мети. Основою мотиву діяльності й поведінки людини виступають потреби, інтереси, 
емоції, установки. Загальним механізмом виникнення мотиву є реалізація потреб в процесі 
пошукової активності й перетворення її об’єктів у мотиви – предмети потреб. Розвиток мотиву 
відбувається через зміну й розширення кола діяльності, що перетворює предметну дійсність. 
Джерелом розвитку мотивів людини є безмежний процес суспільного виробництва матеріальних та 
духовних цінностей. 

Мотив повинен бути як на початку заняття, так і на кожному окремо взятому його етапі. Мотив 
має стати тією точкою опори, на якій будується зміст заняття. Жоден, навіть висококваліфікований 
викладач, не досягне бажаного результату, якщо його зусилля не будуть узгоджені з мотиваційною 
основою на конкретний результат. Будь-яка діяльність чи вчинок спонукається не окремим мотивом, 
а комплексом, тобто є полімотивованим. У контексті дослідження мотивація учіння розглядається 
як ієрархічна система внутрішніх і зовнішніх мотивів. Згідно з визначенням І.О. Зімньої, «мотив – 
це те, що визначає, стимулює, спонукає людину до вчинення будь-якої дії, що включена до 
визначеної цим мотивом діяльності» [6]. Отже, «поняття діяльності необхідно пов’язувати з 
поняттям мотиву. С.Л. Рубінштейн уважає: «Діяльності без мотиву не буває», «будь-яка дія виходить 
з мотиву, тобто переживання чогось значущого, яке спонукає до дії, що надає цій дії сенс для 
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індивіда» [13]. Таким чином, діяльність і мотив взаємопов’язані. Однак важливо розділяти поняття 
«мотив» і «мотивація». 

У процесі формування мотиву беруть участь як внутрішні мотиви людини, так і зовнішні умови, 
створені задля досягнення кінцевого результату. Мотив може бути позитивний і негативний. 
Поняття «мотив» широко використовують у наукових публікаціях. Учені по-різному трактують це 
філософське поняття. Філософський енциклопедичний словник підкреслює, що мотив – це те, що 
змушує людину робити те, що вона чи він робить. У «Сучасному психологічному словнику» (Л. 
Карпенко) термін «мотив» сприймається як усвідомлений вибір діяльності, спрямований на 
задоволення його потреб [12]. 

Велике значення в науковій літературі приділяють внутрішнім та зовнішнім мотивам. Л. 
Фрідман так характеризує їхню відмінність: «Якщо мотиви, які спонукають до цієї діяльності, не 
пов’язані з нею, вони називаються зовнішніми стосовно цієї діяльності; якщо мотиви мають 
безпосереднє відношення до самої діяльності, то їх називають внутрішніми» [15]. 

До внутрішніх можна віднести згадані вище мотиви, такі як: соціальні, пізнавальні та 
професійні, оскільки вони належать до змісту освітньої діяльності. Зовнішні мотиви пов’язані з 
навчальною діяльністю; вони долучають до свого складу мотиви заохочення. Але зовнішні мотиви, 
на наш погляд, також упливають на мотивацію до навчання, тому що вони важливі для оволодіння 
знаннями та навичками, необхідними для професійної діяльності майбутніх фахівців, тобто для 
їхньої професійної мотивації. Отже, сукупність мотивів, які спонукають людину до дії, можна 
розглядати як мотиваційну сферу особистості. 

Метою статті є визначення ролі основних мотивів і шляхів їхнього підвищення та розкриття 
педагогічних умов, що сприяють успішному вивченню іноземних мов у аграрно-технічних закладах 
вищої освіти. 

Дедалі питання вивчення іноземних мов в аграрно-технічних закладах вищої освіти набуває 
досить важливого та серйозного значення. А пов’язано це з тим, що в Україну поступово заходять 
інвестори з європейських країн, які обробляють великі земельні площі сільськогосподарських угідь. 
Сільськогосподарське виробництво з кожним роком поповнюється великою кількістю енергетичних 
засобів, тракторів та сільськогосподарських машин іноземного виробництва. Будуються 
підприємства з переробки сільськогосподарської сировини, які комплектуються імпортним 
обладнанням. Виникає потреба у створенні технологічних станцій та пунктів з технічного 
обслуговування й ремонту імпортної техніки, яка задіяна в технологічних процесах вирощування 
сільськогосподарських культур та переробки сільськогосподарської сировини. Імпортну техніку 
необхідно як грамотно експлуатувати, так і вчасно професійно обслуговувати та ремонтувати, а 
виконувати це можуть тільки фахівці, які володіють не тільки професійними знаннями та вміннями 
аграрного інженера, а й здатні використовувати різні інформаційні технології – комп’ютеризацію, 
Інтернет інформацію, переклад інструкцій з експлуатації й обслуговування техніки й технологічного 
обладнання та ін. 

Здобувачі вищої освіти аграрно-інженерних спеціальностей не завжди розуміють важливість 
вивчення іноземних мов і не завжди готові серйозно ставитися до їх вивчення. Існує багато причин 
для пояснення цього явища, але головна з них – це низька мотивація до вивчення дисциплін з 
іноземних мов. Переважна більшість здобувачів освіти першочергово орієнтуються на дисципліни 
своєї спеціальності. В основному майбутні фахівці схильні до вивчення предметів із точних наук, а 
іноземні мови їх менш цікавлять, їхнє засвоєння може бути значно важчим. 

З іншого боку, ця проблема поглиблюється відношенням самих науково- педагогічних 
працівників, які, не дивлячись на свою кваліфікацію і науковий потенціал, також формально 
ставляться до проведення занять з іноземних мов. 

Підвищення якості вивчення іноземних мов має забезпечуватися підтримкою в мотиваційному 
напрямку, метою цього є підвищення зацікавленості в одержанні знань, на противагу одержанню 
диплома, шляхом роз’яснювальної роботи щодо ролі володіння іноземними мовами. Тому завдання 
педагога розширюються. Крім власне навчання, з’являються нові завдання, пов’язані зі створенням 
мотивації до вивчення іноземних мов. 

При вивченні іноземних мов у аграрно-технічних закладах вищої освіти необхідно враховувати 
мотиви навчальної діяльності майбутніх фахівців, і передачу знань від педагога до здобувача, яка 
може бути ефективною лише тоді, коли цього хоче сам здобувач. Для вивчення іноземних мов 
майбутнім фахівцям потрібна позитивна мотивація, тобто бажання займатися, інтерес, а можливо, і 
кар’єрне зростання. Без наявності цих складових зусилля педагогів і здобувачів будуть марними: 
здобувач або не вчитиметься, або вчитиметься лише для того, щоб його не сварили, і в решті-решт 
знання будуть поверхові й швидко знівелюються. 

У нашому випадку особливу складність у вивченні іноземних мов дотепер представляє нестаток 
мотивації. Мотивацію слід розуміти як організацію такої навчальної діяльності, яка спрямована на 
більш глибоке вивчення іноземних мов, їх удосконалення й прагнення розвивати потреби пізнання 
навколишнього світу, збагачення міжнародною інформацією. Тому необхідно створювати такі умови 
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в освітній діяльності, які сприяють розвитку в майбутніх фахівців високого рівня пізнавального 
інтересу до вивчення іноземних мов для готовності вирішувати професійні завдання в умовах 
іншомовної комунікації. Майбутні фахівці насамперед повинні відчувати внутрішню потребу у 
вивченні іноземних мов, так звану внутрішню мотивацію, яка має сильний стимулюючий вплив на 
процес їх вивчення.  

Проблему мотивації та пошук шляхів її покращення варто розглядати комплексно, не 
допускаючи спрощення її розуміння. 

Існує багато сучасних підходів до вирішення проблеми мотивації, але без серйозного стимулу 
таке завдання важко вирішити. Спроби дослідити шляхи й методи формування мотивів учіння 
робили В.Г.Асєєв, М.В.Гамезо, Л.С.Непомняща, Г.І.Щукіна, С.Т.Григор’ян, А.К.Маркова та ін. [16]. 

Одним із основних шляхів формування та покращення мотивів до вивчення іноземних мов за 
професійним спрямуванням є інформатизація освіти і пов’язані з нею можливості використання 
інформаційно-комунікаційних технологій (ІКТ). Запровадження їх у процес навчання веде не лише 
до зміни організаційних форм і методів навчання, але й до виникнення нових методів навчання. У 
зв’язку з розвитком процесу інформатизації освіти змінюється обсяг і зміст навчального матеріалу, 
відбувається переструктурування програм навчальних курсів, що призводить до зміни структури і 
змісту навчальних курсів, а також структури і змісту освіти, що, власне, веде до зміни окремих 
методик викладання. 

Досліджуючи проблему навчання іноземної мови для професійного спілкування, представники 
різних галузей сучасної науки застосовують ІКТ, які дозволяють майбутнім фахівцям краще 
орієнтуватися в житті, полегшують вивчення іншомовного навчального матеріалу, відкривають 
шляхи розвитку мислення, когнітивності, кмітливості, підвищують мотивацію навчання, 
розширюють дидактичні можливості майбутнього фахівця, сприяють його професійному зростанню 
[11]. 

Оскільки при формуванні професійних умінь та навичок майбутніх фахівців навчальний процес 
вимагає використання великої кількості наочних матеріалів та інтерактивних засобів, які, 
безперечно, позитивно сприяють покращенню досягнення навчальної мети та більш ефективнішому 
засвоєнню знань, у Закладі вищої освіти «Подільський державний університет» (ЗВО «ПДУ») 
заняття з іноземних мов за професійним спрямуванням для майбутніх фахівців інженерно-
технічного факультету спеціальності 208 «Агроінженерія» проводять в аудиторіях, спеціально 
обладнаних під майбутню професію. Наглядно-інформаційний матеріал аудиторій скомпонований 
по розділах аграрно-виробничих процесів і новітніх технологій, що використовують в аграрному 
секторі економіки. На стендах представлена імпортна техніка, енергетичні засоби, 
сільськогосподарські машини й технологічне обладнання, яке наразі задіяне в технологічних 
процесах виробництва й переробки сільськогосподарської продукції. 

Наступним кроком до покращення шляхів підвищення мотивації вивчення іноземних мов є 
систематичне запровадження інтерактивних технологій навчання, які передбачають запланований 
результат, окремі інтерактивні прийоми, що стимулюють процес, викликають інтерес, посилюють 
розумову можливість [14]. На думку В. Мельника, зміст педагогічної технології інтерактивного 
навчання полягає в тому, що навчальний процес у контексті діалогу – це постійна активна взаємодія 
та спілкування його учасників, тобто інтеракція [10]. 

Відмінність інтерактивного навчання від будь-якого іншого, більш традиційного, полягає в 
тому, що забезпечується навчальна взаємодія не лише між викладачем та студентами. Самі студенти 
також активно взаємодіють між собою у пошуках і створенні нового знання або в процесі 
формування та розвитку нових навичок і вмінь. При цьому саме взаємодія між тими, хто навчається, 
виходить на перший план замість узаємодії за схемою викладач – студенти, як за традиційного 
навчального процесу. Доцільність упровадження інтерактивних технологій навчання обумовлена 
можливістю трансформації навчального процесу співнавчання, взаємонавчання, де студент і 
викладач рівноправні, рівнозначні суб’єкти навчання [3]. 

Інтерактивний метод – форма навчання, у процесі якого учні і вчитель перебувають у режимі 
бесіди, діалогу між собою. Це співпраця, взаємонавчання: вчитель – учень, учень – учень. При цьому 
вчитель і учень – рівноправні, рівнозначні суб’єкти навчання. Інтерактивна взаємодія виключає 
домінування одного учасника навчального процесу над іншим, однієї думки над іншою. Під час 
такого спілкування учасники навчального процесу вчаться бути демократичними, спілкуватися з 
іншими людьми, критично мислити, ухвалювати обґрунтовані рішення. 

Віднедавна за умов, що створилися внаслідок пандемії, у закладах вищої освіти в освітній процес 
активно впроваджуються інформаційно- комунікаційні технології. Паралельно з традиційними 
формами і методами навчання застосовують сучасні інформаційно-комунікаційні технології, а 
також технології змішаного навчання. Як трактує Є.В. Костіна, змішане навчання можна розглядати 
як «систему навчання/викладання, яка поєднує в собі найбільш ефективні аспекти та переваги 
викладання в класній кімнаті та інтерактивного чи дистанційного навчання; являє собою систему, 
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що складається з різних елементів, які функціонують у постійному взаємозв’язку один з одним, 
утворюючи якесь ціле» [8, с. 142]. 

При змішаному навчанні онлайн навчання поєднується із традиційним викладанням 
дисципліни, що проходить згідно з розкладом. 

Змішане навчання передбачає обов’язкове «живе» спілкування викладача та студентів в 
аудиторії. Модель змішаного навчання може стати ефективною при навчанні професійної іноземної 
мови на старших курсах, оскільки вона дає можливість оптимізувати навчальний процес в умовах 
зайнятості студентів проектами та дисциплінами за фахом, успішно організовувати їхню самостійну 
роботу за допомогою інформаційних технологій та електронних навчальних середовищ. Саме 
віртуальне навчальне середовище Moodle знайшло широке застосування в системі електронного 
навчання та організації змішаного навчання в багатьох університетах та активно впроваджується в 
ЗВО «ПДУ». 

Необхідно відзначити, що при змішаному навчанні покращуються результати навчання, 
студенти набувають додаткових навичок роботи з інформацією, які також підвищують мотивацію. 
Дуже важливим результатом навчання (outcome) є формування вмінь планувати та організовувати 
свою навчальну стратегію, розвиток навичок автономного навчання. При цьому змінюється роль 
викладача, який із традиційного наставника перетворюється на 

організатора, координатора, модератора навчального процесу. Викладач набуває не менш 
важливої ролі партнера та помічника, підтримуючи, спрямовуючи та контролюючи пізнавальну 
діяльність студентів, консультуючи їх. Одним із головних завдань викладача є правильна організація 
навчального процесу. При розробці свого навчального курсу викладач має: сформувати навчально-
методичне забезпечення курсу; визначити основні та додаткові навчальні матеріали, а також 
електронні ресурси для аудиторної та позааудиторної роботи; визначити, які види мовної діяльності, 
типи вправ виконуватимуться в аудиторії, а які – самостійно. 

Зокрема, мовні вправи необхідно виносити на самостійну роботу у позааудиторний час, 
оскільки, з одного боку, вони є витратними за часом, а з іншого – майбутні фахівці на старших курсах 
мають достатньо сформовані навички та вміння для роботи з різними видами вправ. 

Мотивуючим фактором може бути й електронне навчальне середовище Moodle, що дозволяє 
побудувати навчальний процес доступно, логічно структурувати всі його етапи та організувати 
контроль для студентів [9]. 

Викладач перед початком заняття, перевіривши наявність розміщених завдань на платформі, 
знає хто, попрацювавши попередньо самостійно вдома, готовий до продуктивної роботи в аудиторії. 
Це є мотивуючим фактором для студентів. Вони знають, які завдання стоять перед ними та як 
досягти результату. Формою підсумкового контролю може бути усна презентація невеликого 
дослідницького проекту, що дозволяє студентам продемонструвати професійні, комунікативні, 
мовні та інші компетенції. Метою навчання професійної іноземної мови є розвиток комунікативної 
компетенції. Таким чином, мотивуючими факторами вивчення професійної іноземної мови при 
змішаному навчанні є спосіб організації навчального процесу, використання електронного 
середовища Moodle, форма взаємодії викладача та студентів, форма та засоби підсумкового 
контролю. 

При змішаному навчанні відбувається розширення результатів навчання. Завдяки 
спеціальному курсу з іноземної мови за професійним спрямуванням майбутні фахівці набувають 
важливих навичок автономного навчання та отримують уявлення про стратегію освіти протягом 
усього життя, що сприяє професійному та особистісному зростанню особистості. При цьому, 
головною залишається зовнішня мотивація, що підтримується створеними умовами. Використання 
платформи Moodle як основного способу організації навчання, форма комунікації викладача та 
майбутнього фахівця, близька до партнерства, сучасне комфортне навчальне електронне 
середовище, орієнтоване на майбутніх фахівців, посилюють внутрішню мотивацію, що призводить 
до більш високих результатів. 

Таким чином, незважаючи на значну кількість публікацій і досліджень, проблема мотивації 
майбутніх фахівців аграрно-технічних закладів вищої освіти до вивчення іноземних мов у процесі 
професійної підготовки й надалі залишається надзвичайно актуальною. Розглянуті шляхи 
підвищення мотивації майбутніх фахівців дo вивчення іноземних мов визначають продуктивність 
навчальної діяльності. Установлено, що тільки активна робота, організована науково-педагогічним 
працівником – мовним фахівцем, дає позитивні результати й можливість розвитку самостійності, 
високої самоорганізації, творчого підходу, підпорядкування навчальної діяльності майбутній 
професійній діяльності. 

Зближення мовної діяльності на заняттях з іноземних мов до виробничих ситуацій дає 
можливість майбутньому фахівцю використовувати мову як засіб спілкування, підвищує інтерес до 
навчання i до мови, яку він вивчає. Тому, для отримання вагомих результатів при покращенні шляхів 
мотивації виникає необхідність у проведенні відповідних змін в організації освітнього процесу 
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вивчення іноземних мов за професійним спрямуванням, підборі сучасних методик та послідовному 
і системному впровадженні їх в освітній процес. 

Мотивація плідно використовує наявні мотиваційні механізми, сама виступає одним з найбільш 
ефективних з них, істотно розширює мотиваційну сферу майбутнього фахівця та спрямовує її на 
оволодіння іноземною мовою. 
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СТРУКТУРА ПРОФЕСІЙНО-ПЕДАГОГІЧНОГО ПІДПРИЄМНИЦТВА ВЧИТЕЛЯ  

У статті визначено теоретичні аспекти структури підприємницької діяльності, на основі розгляду 
наукових категорій «підприємець», «підприємницька діяльність», «підприємництво». Комбінація ключових 
слів дозволила визначити основні аспекти в структурі професійно-педагогічного підприємництва вчителя 
в розрізі основних його компонентів: особистісного, організаторського, комерційного, інноваційного, 
комунікаційного. На основі узагальнення результатів теоретичного аналізу напрацювань дослідників 
щодо визначення структури підприємництва та вимог до особистісних якостей підприємців, структуру 
професійно-педагогічного підприємництва вчителя презентуємо як динамічну систему, утворену 
взаємопов’язаними компонентами, представленими комплексом професійно-значущих якостей учителя. 
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STRUCTURE OF TEACHER'S PROFESSIONAL AND PEDAGOGICAL ENTERPRISE 

The article identifies the theoretical aspects of the structure of entrepreneurial activity, based on the scientific 
categories "entrepreneur", "entrepreneurial activity", "entrepreneurship". The combination of Keywords allowed to 
determine the main aspects in the structure of professional and pedagogical entrepreneurship of teachers in terms of 
its main components: personal, organizational, commercial, innovative, communication. In determining the 
structural components of entrepreneurship, we are guided by the understanding of structure as a set of 
"interconnected and interconnected components of the whole", certain internal stable relationships of the object, 
ensuring the preservation of basic properties of the object in various external and internal changes. The purpose of 
the article is to characterize the features of the structural construction of professional and pedagogical 
entrepreneurship of primary school teachers. Based on the generalization of the results of theoretical analysis of 
researchers' work on determining the structure of entrepreneurship and requirements for personal qualities of 
entrepreneurs, the structure of professional and pedagogical entrepreneurship is presented as a dynamic system 
formed by interconnected components represented by a set of professionally significant qualities. These components 
are implemented and developed in pedagogical, professional-functional and individual-personal contexts and in 
three areas: individual-personal self-identification, professional-activity self-realization, interaction with the 


